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Letter from pope Innocent IV from Lyon in 1248

Pope Innocent IV permits the use of Glagolitic liturgy in 1248

1248 � letter from pope Innocent IV from Lyon to the Senj
bishop Philip: that he can use Glagolitic liturgy in Senj and
wherever this custom exists

1252 � letter from pope Innocent IV to the glagolitic
benedictines in Omi²lj: permission to use the Glagolitic liturgy
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Glagolitic inscriptions in the church of St. Martin in Senj, 1330

Church of St. Martin built in 1330 Saint Martin, around 1330
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Borislavi¢ collection, 1375

Borislavi¢ collection from 1375

Borislavi¢ collection from 1375 (Côde slave 73, Bibliothèque
nationale, Paris) the oldest dated Croatian Glagolitic collection

written by Grgur (Gregorij) Borislavi¢ from Modru², son of
Martin from Modru²

more than 80% of text written by Grgur, and the rest by
Stipan from Lindar

here we can �nd two Ourfathers (by Borislavi¢ and Stipan)

the Borislavi¢ Ourfather is unique: uses kraljevstvo and kruh

(as today) instead of cesartvo and hlib (hljeb)

this is the oldest known usage of these words in Croatian
Ourfather - 1375 (discovered by Anica Nazor in 2005,
published in Drugi Hercigonjin zbornik)
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Paris collection, 1380

Côde slave 11 or the Paris collection from 1380

Côde slave 11 or the Paris
collection, 1380, National
Library in Paris

one of only 5 completely
preserved Croatian Glagolitic
collections

contains 10 oldest known
Croatian nonliturgical verses

written in £akavian and
ikavian

Bog se rodi v Vitliomi,

Bratja - brata sprovodimo,

Svit se kon£a

Liber horarum from 1317,
also at the National Library
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Reims Evangel, 1395

From the Prague 1395 across Constantinople to Reims 1574

Emaus, Prag 1395 - across
Turkey to Reims 1574

Texte du sacre, Livre de
coronation: Charles IX,
Henri II, Louis XIII,
Louis XIV (Castellan, Vidan)

Ainsi le jurons, vouons et
promettons sur la sainte et
vraie Croix et le saint
Évangile touché (source G.
Peroche)

damaged during the French
Revolution

1985, Year of St. Methodius,
Nôtre Dame, Paris
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George d'Esclavonie, 1355/60 - 1416

The oldest known Croatian Glagolitic manual for children, France

Table of Croatian Glagolitic script according to Georges
d'Esclavonie arround 1400 in Paris
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George d'Esclavonie, 1355/60 - 1416

Alphabetum chrawaticum � Croatian Alphabet

Georges d'Esclavonie expressly calls the script as Croatian script:

alphabetum chrawaticum

student at Sorbonne by the end of 1390s and subsequently
professor at Sorbonne
confessor in a female Benedictine convent in Tours
author of Chasteau de virginité - Fortress of Virginity 1411,
moral advices for the life of a young nun Isabelle
in 2006 published in Croatian
Bibliothèque municipale, Tours
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George d'Esclavonie, 1355/60 - 1416

Table of Croatian Glagolitic alphabet by Georges d'Esclavonie
arround 1400 in Paris

A B V G D E � 3 Z

Y I J K L M< N O P
R S T U F H Q � C
� � 6 � � L

33 letters of Croatian Glagolitic azbuka

4 lines, each containing 9 letters, except the last line

9 + 9 + 9 + 6 = 33

Not only glagolitic letters, but also Glagolitic numbers!
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George d'Esclavonie, 1355/60 - 1416

Not only Glagolitic letters abut also Glagolitic numbers

1 2 3 4 5 6 7 8 9
az buki vidi glagole dobro (j)est ºivite zelo zemlja
A B V G D E � 3 Z

10 20 30 40 50 60 70 80 90
iºe i je kako ljudi mislite na² on pokoj
Y I J K L M< N O P
100 200 300 400 500 600 700 800 900
rci slovo trdo uk frt hir ot ²¢a ci
R S T U F H Q � C

1000 2000 5000
£rv ²a jer jat jus jest-je
� � 6 � � L
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Spelling the Glagolitic letters

Spelling the Glagolitic letters.
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Glagolitic Ourfather by Georges d'Esclavonie arround 1400 in Paris
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George d'Esclavonie, 1355/60 - 1416

Georges' list of Glagolitic bishoprics and archbishoprics

only in Dalmatia the bishops had the right to
use the Glagolitic mass, and nowhere else in
Western Christianity

Georges d'Esclavonie provides the list of 11
Glagolitic bishoprics and archbishoprics

Krbava, Knin, Krk, Split archbishopric,
Trogir, �ibenik, Zadar archbishopric, Nin,
Rab, Osor, Senj

Istria eadem patria chrawati - Istra is
(also) homeland of the Croats
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(as opposed to other European laws from the
13th ct.)
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Glagolitic heritage (s. Marija dr.
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Branko Fu£i¢ and Lujo Margeti¢)
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la réception française de
l'humaniste Marko Maruli¢ au
XVIe siecle
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Les Croates et la civilisation du
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international d'ètudes sur l'aire
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1983)

sous la direction de H. Heger et G.
Matillon, Presses de l'Université de
Paris-Sorbonne, Paris 1986

tenu à l'occasion du 500e
anniversaire de la parution du
premier livre croate imprimé en
caractères glagolitiques, 1483

in Croatia 500th anniversary of
publishing the �rst Croatian
Glagolitic books was not marked



Content 13-15 ct. 16-18 st. 19.-21. st.

Les Croates et la civilisation du livre

Les Croates et la civisation du livre, Henrik Heger

22 February 1483

Les Croates et la civilisation du
livre, 1983, Ier Symposium
international d'ètudes sur l'aire
culturelle croate (Paris, 3 décembre
1983)

sous la direction de H. Heger et G.
Matillon, Presses de l'Université de
Paris-Sorbonne, Paris 1986

tenu à l'occasion du 500e
anniversaire de la parution du
premier livre croate imprimé en
caractères glagolitiques, 1483

in Croatia 500th anniversary of
publishing the �rst Croatian
Glagolitic books was not marked



Content 13-15 ct. 16-18 st. 19.-21. st.

Les Croates et la civilisation du livre

Les Croates et la civisation du livre, Henrik Heger

22 February 1483

Les Croates et la civilisation du
livre, 1983, Ier Symposium
international d'ètudes sur l'aire
culturelle croate (Paris, 3 décembre
1983)

sous la direction de H. Heger et G.
Matillon, Presses de l'Université de
Paris-Sorbonne, Paris 1986

tenu à l'occasion du 500e
anniversaire de la parution du
premier livre croate imprimé en
caractères glagolitiques, 1483

in Croatia 500th anniversary of
publishing the �rst Croatian
Glagolitic books was not marked



Content 13-15 ct. 16-18 st. 19.-21. st.

Les Croates et la civilisation du livre

Les Croates et la civisation du livre, Henrik Heger

22 February 1483

Les Croates et la civilisation du
livre, 1983, Ier Symposium
international d'ètudes sur l'aire
culturelle croate (Paris, 3 décembre
1983)

sous la direction de H. Heger et G.
Matillon, Presses de l'Université de
Paris-Sorbonne, Paris 1986

tenu à l'occasion du 500e
anniversaire de la parution du
premier livre croate imprimé en
caractères glagolitiques, 1483

in Croatia 500th anniversary of
publishing the �rst Croatian
Glagolitic books was not marked



Content 13-15 ct. 16-18 st. 19.-21. st.

Les Croates et la civilisation du livre

Celebration of St. Methodius' Year in Nôtre Dame in Paris 1985

1985. - St. Methodius Year:
commemorating 1100 years since
his death; cardinal Lustiger

L'Évangile de Reims (Évangile du
Couronnement) brought to the
church of Nôtre Dame in Paris

dr. Marin Tadin, Croatian priest
and scientist, sang �Iskoni bi Slovo�
(In Principio erat Verbum) in
Croatian church slavonic.
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in the Petris Glagolitic miscellany from
1368, National Library Zagreb
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Indian Ocean, islet Réunion 400 km. East of Madagascar

rencontre magique: reunion in Ka²tel Su¢urac near Split

Franck and Kate Al�revi¢, brother and sister

title of the CD: KATE - rencontre magique

old chants from the city of Trogir

Al�revi¢ in the Glagolitic script: alfirevi	
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Poklonenje i pozdravenje knezu Jurju. . . (arround 1400, Tours)

Bruxelles 2004, exhibition Trois écritures - trois langues, Royal
Library in Belgium, with the catalogues in French and English:

Bruxelles: Bibliothèque Royale, 23 jan - 28 feb 2004. Trois
Écritures - Trois Langues. Pierres gravées, manuscripts anciens
et publications croates a travers les siecles. Pages: 280.



Content 13-15 ct. 16-18 st. 19.-21. st.

Les Croates et la civilisation du livre

Bruxelles 2004: Trois écritures - trois langues

Poklonenje i pozdravenje knezu Jurju. . . (arround 1400, Tours)

Bruxelles 2004, exhibition Trois écritures - trois langues, Royal
Library in Belgium, with the catalogues in French and English:

Bruxelles: Bibliothèque Royale, 23 jan - 28 feb 2004. Trois
Écritures - Trois Langues. Pierres gravées, manuscripts anciens
et publications croates a travers les siecles. Pages: 280.



Content 13-15 ct. 16-18 st. 19.-21. st.

Les Croates et la civilisation du livre

Georges d'Esclavonie: Le Chasteau de virginité, 1411

Georges d'Eslavonie: Le Chasteau
de virginité, Kr²¢anska sada²njost,
Zagreb 2006, translated from old
French by Stanko Ten²ek

originally written in Latin, which
Isabelle did not know, so Georges
translated for her into French

detailed description of Glagolitic
notes of Georges d'Esclavonie

. . . to pisa Paval dijak is Krbava
(Croatian Cyrillic)
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Vukovar: a course of Glagolitic Script in the Vukovar City Library

a course based on the oldest known Croatian manual for
children written by G. d'Esclavonie in Paris around 1400

the course was held in the Vukovar City Library

trade-mark of the Vukovar Library: v
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Croatian�French connections via the Glagolitic Script:

www.croatianhistory.net/etf/francegl-e.pdf

www.croatianhistory.net/etf/francegl.html

www.croatianhistory.net/etf/reims.html

General resources about Croatian Glagolitic Script:

www.croatianhistory.net/etf/novi.html

www.croatianhistory.net/etf/et03.html

Merci de Votre attention!
Hvala Vam na paºnji � hvala vam na pa
nji!
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